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1
EN Is your smartphone Qi compatible?
DE Ist Ihr Smartphone Qi-kompatibel?
FR Votre smartphone est-il compatible   

 avec le système Qi ?
NL Ondersteunt uw smartphone Qi?
ES ¿Su smartphone es compatible con Qi?
IT Il tuo smartphone è compatibile con Qi?
PT O seu smartphone é compatível com Qi?
DA Er din smartphone kompatibel med Qi?
NO Er din smarttelefon kompatibel med Qi?
SE Är din smartphone Qi-kompatibel?
FI Onko älypuhelimesi Qi-yhteensopiva?
EE Kas teie nutitelefon ühildub Qi’ga?

PL Czy Twój smartfon jest kompatybilny z   

CZ Je váš smartphone kompatibilní s Qi?
SK Je váš smartfón kompatibilný s  

HU Qi kompatibilis az okostelefonja?
RO Smartphone-ul dvs. este compatibil cu  

 Qi?
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2
EN Adapter not included.  
DE Adapter ist nicht enthalten. 
FR Adaptateur non inclu. 
NL Adapter niet inbegrepen.
ES Adaptador no incluido.
IT Adattatore non incluso.
PT Adaptador não incluído.
DA Adapter er ikke inkluderet. 
NO Adapter not included.
SE Adapter ingår inte.
FI Ei sisällä adateria
EE Adapter ei kuulu komplekti.

CZ Bez adaptéru. 
SK Bez adaptéra.
HU Az adapter nem tartozék.
RO Adaptorul nu este inclus.

3
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EN  Safety information
This product is intended to be used as a device for charging mobile devices. Keep all safety 
information and instructions for future reference. The manufacturer is not liable for cases of 
material damage or personal injury caused by incorrect handling or use. The device is intended 
for use indoors. Keep the device away from moisture. Do not attempt to open, modify or repair the 
device. Do not use wipes or chemicals as these could damage the surface. Wipe the housing with 
a damp cloth.
   

Hereby, Esselte Leitz GmBH & Co KG declares that the radio equipment type ‘Cosy Induction 
Charger’ is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.leitz.com and using the ‘CE 
Declarations of Conformity’ link or at https://declarations.accobrands.com.

Voltage 5 V dc

Rated output power 5 W, 7.5 W, 10 W

Maximum output power 10 W

Operating frequency 127.7 KHz

Maximum transmit Power (EIRP) 10 W

Permissible ambient temperature for operation and storage
10 % - 95 % relative humidity  

 

Status LED  status (green)

Power on Flashes twice and then dies out

Standby

Charging

Full charged

Undercharge

  2012/19/EU
The symbol on the device, the accessories or packaging indicates that this device must not be 
treated as unsorted municipal waste but must be collected separately. Dispose of the device via a 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment within the EU and in 
other European countries that operate separate collection systems for waste electrical and 
electronic equipment. By disposing of the device in the proper manner, you help to avoid possible 
hazards for the environment and public health that could otherwise be caused by improper 
treatment of waste equipment. The recycling of materials contributes to the conservation of 
natural resources. 

The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed of through 
your local recycling facilities. By disposing of the packaging and packaging waste in the proper 
manner, you help to avoid possible hazards for the environment and public health.
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DE  
Dieses Produkt ist als Gerät zum Laden von Mobilgeräten vorgesehen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. Der Hersteller haftet 
nicht für Sachschäden oder Verletzungen, die auf eine unsachgemäße Handhabung oder 
Verwendung zurückzuführen sind. Das Gerät ist für den Einsatz im Innenbereich bestimmt. 

feuchten Tuch ab.
   

Hiermit erklärt die Esselte Leitz GmbH & Co KG, dass das Funkgerät des Typs  
 

Spannung 5 V DC

Nennausgangsleistung 5 W, 7,5 W, 10 W

Maximale Ausgangsleistung 10 W

Arbeitsfrequenz 127,7 kHz

Maximale Sendeleistung (EIRP) 10 W

Zulässige Umgebungstemperatur für Betrieb und 
Lagerung 10 % - 95 % relative Luftfeuchtigkeit

 

Status LED-Status (grün)

In Betrieb Blinkt zweimal und erlischt dann

Standby Aus

Lädt Langsam blinkende LED

Vollständig geladen Aus

Ungenügende Ladung Schnell blinkende LED

  2012/19/EU
Das Symbol auf dem Gerät, dem Zubehör oder der Verpackung zeigt an, dass dieses Gerät nicht 
als unsortierter Abfall entsorgt werden darf, sondern an einer speziellen Sammelstelle abgegeben 
werden muss. Entsorgen Sie das Gerät an einer Sammelstelle für Recycling und Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten innerhalb der EU und in anderen europäischen Ländern, 
die über Systeme zur getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten verfügen. Mit der 
korrekten Entsorgung des Geräts helfen Sie, mögliche Gefahren für die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße Behandlung von Altgeräten verursacht 
werden können. Die Wiederverwertung von Materialien trägt zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen bei. 

Die Verpackung ist aus umweltfreundlichen Materialien hergestellt, die in Ihren lokalen 
Recyclingeinrichtungen entsorgt werden können. Mit der korrekten Entsorgung der Verpackungen 
und Verpackungsabfälle helfen Sie, mögliche Gefahren für die Umwelt und die Gesundheit zu 
vermeiden.
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FR  
Ce produit est destiné à être utilisé comme un dispositif de charge d’appareils mobiles. 
Conservez toutes les informations et instructions de sécurité pour référence ultérieure. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages matériels ou corporels causés par 
une mauvaise manipulation ou utilisation. L'appareil est destiné à une utilisation en intérieur. 

N’utilisez pas de lingettes ni de produits chimiques, car ils pourraient endommager la surface. 

   

Par la présente, Esselte Leitz GmBH & Co KG déclare que le « Chargeur à induction Cozy » de 
type équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : www.leitz.com et en utilisant le lien 
« Déclarations de conformité CE » ou sur https://declarations.accobrands.com.

Tension 5 V cc

Puissance de sortie nominale 5 W, 7,5 W, 10 W

Puissance de sortie maximale 10 W

Fréquence de fonctionnement 127,7 KHz

Puissance d’émission maximale (PIRE) 10 W

Température ambiante admissible pour le fonctionnement 
et le stockage 10 % - 95 % d’humidité relative

 
 

Statut État LED (vert)

Marche Clignote deux fois puis s'éteint

Veille Arrêt

En charge LED clignotant lentement

Charge complète Arrêt

Sous charge LED clignotant rapidement

  2012/19/EU
Le symbole sur l'appareil, les accessoires ou l'emballage indique que cet appareil ne doit pas être 
traité comme déchet ménager non trié, mais doit être collecté séparément. Éliminer l'appareil via 
un point de recyclage d'équipements électriques et électroniques usagés au sein de l'UE et dans 
d'autres pays européens qui exploitent des systèmes de collecte séparés pour les équipements 
électriques et électroniques usagés. En éliminant l'appareil de manière appropriée, vous 
contribuez à éviter des risques éventuels pour l'environnement et la santé publique qui pourraient 
être causés par un traitement inadéquat des équipements usagés. Le recyclage des matériaux 
contribue à la préservation des ressources naturelles. 

L'emballage est constitué de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés 
par le biais de vos installations de recyclage locales. En jetant l'emballage et les déchets 
d'emballage de manière appropriée, vous contribuez à éviter des risques éventuels pour 
l'environnement et la santé publique.
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NL  
Dit product is bedoeld voor gebruik als een apparaat voor het opladen van mobiele toestellen. 
Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies voor toekomstig gebruik. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor gevallen van materiële schade en/of persoonlijk letsel veroorzaakt door 
onjuiste behandeling of gebruik. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis. Houd het 
apparaat bij vocht uit de buurt. Probeer het apparaat niet te openen, aan te passen of te 

beschadigen. Veeg de behuizing af met een vochtige doek.
   

Esselte Leitz GmBH & Co KG verklaart hierbij dat het radioapparatuurtype ‘Cosy-inductie-oplader’ 
in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de  
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.leitz.com en via de 
link van ‘CE-conformiteitsverklaring’ of op https://declarations.accobrands.com.

Spanning 5 V dc

Nominaal uitgangsvermogen 5 W, 7,5 W, 10 W

Maximaal uitgangsvermogen 10 W

Bedrijfsfrequentie 127,7 KHz

Maximaal uitzendvermogen (EIRP) 10 W

Toelaatbare omgevingstemperatuur voor gebruik en 
opslag 10 % - 95 % relatieve vochtigheid

 

Status LED-status (groen)

Stroom aan Knippert tweemaal en dooft daarna

Stand-by Uit

Opladen Langzaam knipperende LED

Volledig opgeladen Uit

Onvoldoende lading Snel knipperende LED

  2012/19/EU
Het symbool op het apparaat, de accessoires of de verpakking geeft aan dat dit apparaat niet 
mag worden behandeld als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar apart moet worden 
ingezameld. Lever het apparaat in bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrisch afval en 
elektronische apparatuur binnen de EU en in andere Europese landen die aparte 
inzamelingssystemen hebben voor elektrisch afval en elektronische apparatuur. Door dit apparaat 
op de juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en de openbare 
gezondheid te voorkomen wat anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste 
behandeling van afgedankte apparatuur. Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud 
van onze natuurlijke hulpbronnen. 

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen en kan worden ingeleverd bij een 
plaatselijk recyclingbedrijf. Door het verpakkingsmateriaal en verpakkingsafval op de juiste 
manier als afval te verwijderen, helpt u mogelijk risico voor het milieu en de volksgezondheid te 
voorkomen.
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ES  
Este producto está diseñado para utilizarse como un dispositivo para cargar dispositivos móviles. 
Guarde toda la información e instrucciones de seguridad para futuras consultas. El fabricante no 
se hace responsable de los daños materiales o las lesiones personales que se deriven de un 
manejo o uso incorrecto. Este aparato ha sido diseñado para ser utilizado en interiores. 

carcasa con un paño húmedo.
   

Por la presente, Esselte Leitz GmbH & Co KG declara que el dispositivo con equipo 
radioeléctrico del tipo «Cargador por inducción Cosy» cumple con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente 
dirección de internet: www.leitz.com y utilizando el enlace «Declaración de conformidad de la 
CE» o en https://declarations.accobrands.com.

Tensión 5 V CC

Potencia nominal de salida 5 W, 7,5 W, 10 W

Potencia de salida máxima 10 W

Frecuencia de funcionamiento 127,7 KHz

Potencia de transmisión máxima (EIRP) 10 W

Temperatura ambiente admisible para el funcionamiento y 
el almacenamiento 10 % - 95 % de humedad relativa

 

Estado Estado del LED (verde)

Encendido Parpadea dos veces y luego se apaga

En espera Apagado

Cargando LED de parpadeo lento

Cargado completamente Apagado

LED de parpadeo rápido

  2012/19/UE
El símbolo en el dispositivo, sus accesorios o embalaje indica que este dispositivo no debe 
tratarse como residuo urbano sin separar, sino que debe ser eliminado por separado. Deposite el 
dispositivo en un punto limpio para que se recicle como equipo eléctrico y electrónico en los 

equipos eléctricos y electrónicos desechados. Al desechar el dispositivo del modo correcto, 
ayuda a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la salud pública que, de otro modo, 
podrían producirse como consecuencia de un tratamiento inadecuado de los equipos 
desechados. El reciclaje de los materiales ayuda a conservar los recursos naturales. 

El embalaje está realizado con materiales ecológicos que pueden desecharse a través de las 
plantas de reciclaje locales. Al tratar correctamente el embalaje y sus residuos, usted ayuda a 
evitar posibles peligros para el medio ambiente y la salud pública.
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IT  
Questo prodotto è inteso per essere utilizzato per ricaricare dispositivi mobili. Conservare tutte le 
indicazioni di sicurezza e le istruzioni d’uso per eventuali riferimenti futuri. Il produttore non è 
responsabile di danni materiali o lesioni personali causate da uso scorretto. Il dispositivo è stato 
concepito per un uso da interni. Tenere il dispositivo lontano dall'umidità. Non tentare di aprire, 

panno bagnato.
   

Con il presente documento, Esselte Leitz GmBH & Co KG dichiara che il tipo di apparecchiatura 

UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all’indirizzo www.leitz.com 

accobrands.com.

Tensione 5 V cc

Potenza nominale in uscita 5 W, 7,5 W, 10 W

Potenza massima in uscita 10 W

Frequenza d’esercizio 127,7 KHz

Potenza massima di trasmissione (EIRP) 10 W

Temperatura ambiente tollerabile per esercizio e 
immagazzinaggio 10% - 95% umidità relativa

 

Stato LED stato (verde)

Alimentazione Lampeggia due volte e poi si spegne

Standby Spento

Ricarica LED lento lampeggiante

Completamente carico Spento

LED veloce lampeggiante

  2012/19/UE
Il simbolo presente sul dispositivo, sugli accessori o sulla confezione indica che il dispositivo non 

Smaltire il dispositivo presso un punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed 

pericoli per l'ambiente e per la salute che potrebbero essere causati da un trattamento improprio 

La confezione è composta da materiali ecocompatibili che possono essere eliminati presso gli 

aiuta a evitare possibili rischi per l'ambiente e per la salute.
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PT  
Este produto destina-se a carregar dispositivos móveis. Conserve toda a informação e instruções 
de segurança para referência futura. O fabricante não assume qualquer responsabilidade em 
caso de danos materiais ou danos pessoais causados pelo manuseamento ou utilização 
incorretos. Este dispositivo destina-se a ser utilizado no interior. Mantenha o dispositivo afastado 

pano húmido.
   

Pela presente, a Esselte Leitz GmBH & Co KG declara que o equipamento de rádio de tipo 
«Carregador de indução Cosy» está em conformidade com a diretiva 2014/53/UE. O texto 
integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço de internet: 
www.leitz.com, bem como através do link «Declarações de conformidade CE», ou ainda em 
https://declarations.accobrands.com.

Tensão 5 V dc

Potência nominal de saída 5 W, 7,5 W, 10 W

Potência máxima de saída 10 W

Frequência de funcionamento 127,7 KHz

Potência máxima de transmissão (EIRP) 10 W

Temperatura ambiente permitida para funcionamento e 
armazenamento 10 % - 95 % humidade relativa

 

Estado Estado do LED (verde)

Ligar Pisca duas vezes e apaga-se

Em espera Desligado

A carregar LED a piscar lentamente

Carga completa Desligado

LED a piscar rapidamente

  2012/19/UE
O símbolo no dispositivo, nos acessórios ou na embalagem indica que o dispositivo não deve ser 
tratado como lixo municipal indiscriminado, mas sim recolhido separadamente. Elimine o 
dispositivo através de um ponto de recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e 
eletrónico dentro da União Europeia e outros países europeus que possuam sistemas de recolha 
separada para equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao eliminar o dispositivo de forma 
adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para o ambiente e a saúde pública que poderiam de 
outro modo decorrer do tratamento indevido de resíduos de equipamentos. A reciclagem de 
materiais contribui para a conservação dos recursos naturais. 

A embalagem é composta por materiais ecológicos, que podem ser eliminados através das 
instalações de reciclagem locais. Ao eliminar a embalagem e os resíduos de embalagem de 
forma adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para o ambiente e a saúde pública.
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DA  
Dette produkt er beregnet til at blive brugt som en enhed til opladning af mobile enheder. Gem 
alle sikkerhedsoplysninger og alle anvisninger til fremtidig reference. Producenten er ikke 
ansvarlig for tilfælde af materielle skader eller personskader, der forårsages af forkert håndtering 
eller brug. Enheden er beregnet til indendørs brug. Hold enheden væk fra fugt. Forsøg ikke at 

   

Esselte Leitz GmBH & Co KG erklærer hermed, at radioudstyret ‘Cosy induktionsoplader’ er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på internetadressen www.leitz.com via linket ‘CE-overensstemmelseserklæringer’ 
eller på https://declarations.accobrands.com.

Spænding 5 V DC

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

Driftsfrekvens 127,7 KHz

10 W

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift og opbevaring
10 % - 95 % relativ luftfugtighed

 

Status LED-status (grøn)

Tændt Blinker to gange og slukkes derefter

Standby Slukket

Oplader Langsomt blinkende LED

Helt opladet Slukket

Underopladet Hurtigt blinkende LED

  2012/19/EU
Dette symbol på enheden, tilbehøret eller emballagen viser, at denne enhed ikke må behandles 

bevarelsen af naturlige ressourcer. 
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NO  
Dette produktet er ment å skulle brukes som en enhet for lading av mobile enheter. Ta vare på all 
sikkerhetsinformasjon og alle instruksjoner for senere bruk. Produsenten er ikke ansvarlig for 
tilfeller av materielle skader eller personskader forårsaket av feil håndtering eller bruk. Enheten er 

kabinettet med en fuktig klut.
   

Esselte Leitz GmbH & Co KG erklærer herved at radioutstyrstypen «Cosy Induction Charger» er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til  
EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på nettadressen www.leitz.com, via koblingen til 
«EU-konformitetserklæringen» eller på https://declarations.accobrands.com.

Spenning 5 V DC

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

Driftsfrekvens 127,7 KHz

10 W

Tolerabel omgivelsestemperatur for drift og oppbevaring
fuktighetsgrad på 10 % - 95 %

 

Status LED-status (grønn)

Strøm på Blinker to ganger, og slutter deretter å lyse

Ventemodus Av

Lader Langsomt blinkende LED

Fullt ladet Av

Utilstrekkelig ladet Hurtig blinkende LED

  2012/19/EU
Symbolet på enheten, tilbehøret eller emballasjen indikerer at denne enheten ikke må behandles 
som usortert restavfall, men må samles inn separat. Kasser enheten via et innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr innenfor EU og i andre europeiske land som har 
egne innsamlingssystemer for elektrisk og elektronisk avfall. Ved å kassere enheten på en egnet 
måte kan du bidra til å forhindre mulige farer for miljø og folkehelse som ellers kunne forekommet 
på grunn av uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av materialer bidrar til å bevare 
naturressurser. 

Emballasjen er laget av miljøvennlige materialer som kan kasseres ved lokale 
resirkuleringsfasiliteter. Ved å kassere emballasje og emballasjematerialer på en egnet måte 
bidrar du til å unngå potensielle farer knyttet til miljø og helse.



14

SE  
Denna produkt är avsedd att användas för laddning av mobilenheter. Spara all 
säkerhetsinformation och alla anvisningar för framtida referens. Tillverkaren ansvarar inte för 
sak- eller personskador som orsakats till följd av felaktig hantering eller användning. Apparaten är 
avsedd att användas inomhus. Skydda apparaten mot fukt. Försök inte öppna, ändra eller 
reparera apparaten. Använd inte våtservetter eller kemikalier eftersom dessa kan skada ytan. 
Torka av höljet med en fuktig trasa.
   

Härmed försäkrar Esselte Leitz GmbH & Co KG att radioutrustningen typ  
"Cosy induktionsladdare" överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten för 

"CE-försäkran om överensstämmelse" under https://declarations.accobrands.com.

Spänning 5 V DC

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

Driftsfrekvens 127,7 KHz

10 W

Tillåten omgivningstemperatur för drift och förvaring
10 % - 95 % relativ luftfuktighet

 

Status LED-status (grön)

Spänning på Blinkar två gånger och slocknar sedan

Standby Av

Laddar Långsamt blinkande LED

Fulladdad Av

Underladdning Snabbt blinkande LED

  2012/19/EU
Symbolen på apparaten, tillbehören eller förpackningsmaterialet indikerar att denna apparat inte 
får behandlas som hushållsavfall utan måste avfallshanteras separat. Inom EU och i andra 
europeiska länder som har separata uppsamlingssystem för avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter ska apparaten lämnas in på en motsvarande anläggning för 
återvinning. Genom att kassera apparaten på korrekt sätt bidrar du till att undvika potentiella faror 
för miljön och människors hälsa som annars kan orsakas av felaktig avfallshantering. 
Materialåtervinningen bidrar till bevarandet av naturresurser. 

Förpackningen är tillverkad av miljövänliga material som kan kasseras hos din lokala 
återvinningsanläggning. Genom att kassera förpackningsmaterialet på korrekt sätt bidrar du till att 
undvika potentiella faror för miljön och människors hälsa.
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FI  
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi mobiililaitteiden lataamiseen. Säilytä kaikki 
turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa tarvetta varten. Valmistaja ei ole vastuussa 
omaisuusvahingoista tai henkilövahingoista, jotka aiheutuvat virheellisestä käsittelystä tai 
käytöstä. Laite on tarkoitettu sisäkäyttöön. Älä altista laitetta kosteudelle. Älä yritä avata, muuttaa 
tai korjata laitetta itse. Älä käytä puhdistuspyyhkeitä tai kemikaaleja, koska ne voivat vaurioittaa 
laitteen pintaa. Pyyhi kotelo kostealla liinalla.
   

Esselte Leitz GmbH & Co KG vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppinen Cosy-induktiolaturi vastaa 
direktiivin 2014/53/EU ehtoja. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on 
saatavissa Internet-osoitteesta www.leitz.com linkistä "CE Declarations of Conformity" tai 
osoitteesta https://declarations.accobrands.com.

Jännite 5 V DC

Nimellinen lähtöteho 5 W, 7,5 W, 10 W

Enimmäislähtöteho 10 W

Käyttötaajuus 127,7 KHz

Enimmäislähetysteho (ekvivalenttinen isotrooppinen 
säteilyteho EIRP)

10 W

Sallittu ympäristön lämpötila käytölle ja varastoinnille
suhteellinen kosteus 10 % – 95 %

 

Tila LED-valon tila (vihreä)

Virta päällä Vilkkuu kaksi kertaa ja sammuu

Valmiustila Pois päältä

Lataa Hitaasti vilkkuva LED

Täyteen ladattu Pois päältä

Liian vähäinen varaus Nopeasti vilkkuva LED

  2012/19/EU
Tämä symboli laitteessa, lisävarusteissa tai pakkauksessa ilmaisee, että laitetta ei saa hävittää 
lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana, vaan se täytyy kerätä erikseen. Hävitä laite sähkö- ja 
elektroniikkaromun kierrätykseen tarkoitetun keräilypisteen kautta EU-maissa ja muissa Euroopan 
maissa, joissa on erilliset keräilyjärjestelmät sähkö- ja elektroniikkaromulle. Hävittämällä laitteen 
oikein autat välttämään mahdollisia ympäristö- ja terveyshaittoja, joita käytöstä poistettujen 
laitteiden virheellinen hävittäminen voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien kierrättäminen edesauttaa 
luonnonvarojen säilymistä. 

Pakkaus on tehty ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisen 
kierrätysjärjestelmän kautta. Hävittämällä pakkauksen ja pakkausjätteen oikealla tavalla autat 
välttämään mahdollisia ympäristö- ja terveyshaittoja.
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EE  
See toode on ette nähtud mobiilseadmete laadimiseks. Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised 
tuleviku tarvis alles. Tootja ei vastuta materiaalse kahju ega kehavigastuste eest, mis on tingitud 
seadme ebaõigest käsitsemisest või kasutamisest. Seade on mõeldud kasutamiseks 
siseruumides. Kaitske seadet niiskuse eest. Ärge üritage seadet avada, ümber ehitada ega 
parandada. Ärge kasutage puhastuslappe ega kemikaale, sest need võivad seadme pinda 
kahjustada. Puhastage seadme korpust niiske lapiga.
   

Käesolevaga kinnitab Esselte Leitz GmBH & Co KG, et Cosy induktsioonlaadija vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. EL-i vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval internetiaadressil 

accobrands.com.

Pinge 5 V (alalisvool)

Nominaalne väljundvõimsus

Maksimaalne väljundvõimsus 10 W

Töösagedus 127,7 kHz

Maksimaalne ülekandevõimsus (EIRP) 10 W

Kasutamiseks ja hoiustamiseks lubatud 
keskkonnatemperatuur 10%–95% suhteline õhuniiskus

 

Olek Märgutule olek (roheline)

Toide sees Vilgub kaks korda ja seejärel kustub

Välja lülitatud

Laadimine Märgutuli vilgub aeglaselt

Täis laetud Välja lülitatud

Alalaadimine Märgutuli vilgub kiiresti

  2012/19/EL
See seadmel, lisatarvikutel või pakendil olev sümbol näitab, et seadet ei tohi visata sorteerimata 
olmeprügi hulka, vaid seda tuleb käidelda eraldi. Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus 
on kasutusel elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete eraldi kogumise süsteem, tuleb seade 
toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtuga tegelevasse kogumispunkti. Kui 
kõrvaldate seadme nõuetekohaselt, aitate vältida võimalikke ohte inimeste tervisele ja 
keskkonnale, mis võivad tuleneda kasutatud seadme ebaõigest käitlemisest. Materjalide 
ringlussevõtmine aitab säästa loodusvarasid. 

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille võib viia kohalikku 
jäätmekogumispunkti. Kui kõrvaldate pakendi ja pakendijäätmed nõuetekohaselt, aitate vältida 
võimalikke ohte inimeste tervisele ja keskkonnale.
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LV  

   

Ar šo Esselte Leitz GmbH & Co KG

accobrands.com.

Spriegums

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

Darba frekvence 127,7 KHz

10 W

 

Statuss

  2012/19/ES
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LT  

   

arba apsilankius adresu https://declarations.accobrands.com.

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

127,7 KHz

10 W

0°C-40°C 

 

Greitai mirksi šviesos diodas

  2012/19/ES
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PL  

   

5 V DC

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

127,7 KHz

Maksymalna moc wypromieniowana (EIRP) 10 W

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas eksploatacji 
i przechowywania

 

Status Dioda statusu (zielona)

  2012/19/UE

zasobów naturalnych. 
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CZ  

   

5 V DC

Jmenovitý výkon 5 W, 7,5 W, 10 W

Maximální výkon 10 W

127,7 kHz

Maximální vysílací výkon (EIRP) 10 W

10 % - 95 % relativní vlhkost

 
 

Stav LED kontrolka stavu (zelená)

Zapnuto Kontrolka dvakrát blikne a zhasne

Nesvítí

Nabíjení LED kontrolka pomalu bliká

Plné nabití Nesvítí

LED kontrolka rychle bliká

  2012/19/EU
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SK  

   

accobrands.com.

Napätie 5 V jednosm.

Menovitý výstupný výkon 5 W, 7,5 W, 10 W

Maximálny výstupný výkon 10 W

Prevádzková frekvencia 127,7 kHz

Maximálny prenosový výkon (EIRP) 10 W

Prípustná okolitá teplota na prevádzku a skladovanie

 

Stav Stav LED indikátora (zelený)

Zapnutie napájania Dvakrát blikne a potom zhasne

Vypnutie

Nabíjanie Pomaly blikajúci LED indikátor

Vypnutie

Rýchlo blikajúci LED indikátor

  

prostredníctvom triedeného zberu. Zariadenie zlikvidujte prostredníctvom zberného miesta na 

prevádzkujú systémy separovaného zberu opotrebovaných elektrických a elektronických 

zaobchádzaním s opotrebovanými zariadeniami. Recyklácia materiálov prispieva k šetreniu 
prírodných zdrojov. 
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HU  

távol. Ne próbálja a terméket felnyitni, módosítani, illetve javítani. Ne használjon 
mosogatóeszközt, se mosogatószert, mivel ezek a felületet károsíthatják. Törölje le a burkolatot 
nedves ronggyal.
   

hivatkozás alatt, vagy a https://declarations.accobrands.com címen.

Feszültség 5 V DC

Névleges kimeneti teljesítmény 5 W, 7.5 W, 10 W

Maximális kimeneti teljesítmény 10 W

Üzemi frekvencia 127,7 KHz

Maximális adóteljesítmény (EIRP) 10 W

10 % - 95 % relatív páratartalom

 

Állapot LED állapota (zöld)

Bekapcsolva Kétszer felvillan, majd kialszik

Készenlét Kikapcsolva

Töltés Lassan villogó LED

Teljesen feltöltve Kikapcsolva

Alacsony töltöttség Gyorsan villogó LED

  2012/19/EU
A szimbólum a terméken, tartozékokon vagy csomagoláson azt jelenti, hogy a terméket nem 

központ révén ártalmatlanítsa az EU területén és egyéb Európai országokban, ahol külön 

olyan veszélyeinek elkerüléséhez, melyek máskülönben fellépnének a hulladék berendezések 

megtartását. 

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, melyek a helyi újrafelhasználási létesítmények 
révén ártalmatlaníthatók. A csomagolás és a csomagolási hulladék helyes ártalmatlanítása révén 

.
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RO  

   

Tensiune 5 V c.c.

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

127,7 KHz

10 W

depozitare

 

Stare Stare LED (verde)

Pornire

Stand-by Oprit

Oprit

  2012/19/UE

resurselor naturale. 
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RU  

   

 

  2012/19/EU
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UA  

   

 

  



26

KZ  

   

 

  2012/19/EU
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TR  

   

veya https://declarations.accobrands.com adresinde bulabilirsiniz.

Voltaj 5 V dc

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

127,7 KHz

Maksimum iletim Gücü (EIRP) 10 W

 

Durum

Açma

Bekleme

  2012/19/AB
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GR  

 

   

5 V dc

5 W, 7,5 W, 10 W

10 W

127,7 KHz

10 W
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